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BILL

For the better regulation of the
F1isheries in the hierior District
of GaspK.

H EREAS the Fisheries, in the Inferior
District of Gaspô, are ofgreat import-

ance to the trade of tlis Province; Be it there-
fore enacted by the King's Most Excellent
Majesty, by and vith the advice and consent
of the Legislative Council and Assembly ofthe
Province of Lower Canada, constituted and
assenbled by virtue ofaud under the authority
of ai Act passed in the Parlianent of Great
Britain, intituled, " An Act to repeal certain

parts of an Act passed in the fourteenth year
of his Majesty s reign, intituled, " An Actfor

" making more cffictual provision Jôr the Go-
vernnent of he 1rovince of Quebec, in Nor1t
Anerica," and to make further provision for

" the Governnent of the said Province ;" And
it is herchy enacted by the auithority of the
sanie, tlat all and every his Majesty's subjects
shall peaceably have use and enjoy the freedon
of taking bait, and of fishing in any river, creek,
harbour, or road, with liberty to go on siore on
any part within the Inferior District of Gaspé,
between Cape Chat, on the South side of the
river St. Lawrence, and the first rapid of the
river Rtistigouclie, within the said 1)istrict, and
on the island of ionaventuire, opposite to Percé,
for the )urpose of salting ciring, and drying
their fish ; to cut wood for making and repairing
stages, stakes, hurdies, cook-room?, and other
puiposes necessary for preparing their fish for
exportation, or that may be useful to their fisli-
ing trade, without hindrance, interruption, de-
nial, o)r niolestation, from any person or persons
whomsoever. Provided such river, creek, har-
bour, or road, or the land upon which such wood
May be cut, doth not lie within the bounds of
any private property, by grant from his Majesty,
or other title proceeding from such grant by his
Majesty, or by grant made prior to the year one
thousand seven hundred and sixty, 1 or leld un-
der aid by virtue of any locatio, certificate or.
title. derived from any such location certificate,
in virtue of any title derived under any Act of
the Legislature of this Province.



BILL

Pour régler les PECHES dans le
District Inférieur de Gaspé.

V U que les Pêclhes dans le District Inférieur
(le Gaspé sont d'une grande importance

au Commerce de cette Province ; Qu'il soit donc
statué par la Très Excellente Majesté du Roi,
par et de l'avis et consentement du Conseil
Législatif, et de l'Assemblée de la Province
du Bas-Canada, constitués et assemblés en
vertu et sous l'autorité d'un Acte passé dans
le Parlement de la Grande Bretagne, intitulé,
si Acte qui rappelle certaines parties d'un Acte
se passé dans la Quatorzième Année du Règne
es de Sa Majesté, intitulé, " Acte qui pourvoit
"plus efficacement pour le Gouvernement de la

Province de Québec dans l'Amérique Scpten-
trionale,'" Et qui pourvoit plus amplement
pour le Gouvernement de la dite Province;"

et il est par le présent statué par l'autorité sus-
dite que tous les sujets de Sa Mjesté pourront
jouir et. jouiront paisibleinent de la liberté de
prendre do la boitte et de pêcher dans toutes
Rivières, Ruisseaux, Havres ou Rades, etd'aller
sur le rivage dans toutes parties du District infé-
rieur de Gaspé entre le Cap-Chat du cté du Sud
du fleuve Saint Laurent, et le premier rapidede
la Rivière histigouche dans le dit District, et
sur l'Ite de Bonaventure vis-à-vis Percé, pour
y saler, préparer et sécher leurs poissons, couper
le bois pour construire et accommoder les écha-
fauds, cabanes, claies ou cuisines et autres cho-
ses nécessaires pour préparer leurs poissons pour
'exportation ou qui pourront être utiles à leur

commerce de Pêches, sans aucuns troubles on
empêchemens quelconques par quelques person-
nes que ce soit. Pourvû que. telles Rivières,
Baies, Htâvresou Rades ou les terres sur lesquel-
les tel bois pourra être coupé ne soient pas dans
les limities d'aucune propriété privée, par conces-
sion de Sa Majesté ou par concession faite avant
l'année mil sept cent soixante, ou tenue en vertu
de quelque billet de concession ou de litre fondé
sur tel billet de concession, ou sous aucun titre
obtenu en vertu d'aucun Acte de la Législature
de cette Province.
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TIl Atid he it firther'enacted by the atihor.
itv aforesaid, that the master or CO.nl:mYiide- of'
any Vessel. fitted ont froin the Unitted Kingdoni
of Great Britairi and Ireland, or the dominions
thereunto belonging, inay take possession of so
riiuch ofthe unoccupied beach, within the afore;
said Inferior District of Gasp,,as nay be ne-
cessary for curing his fish, and preparing il for
exportation ; and to retain and njov the same,
so :ong as lie shall not lea- e it unoccupied, fbr
the space of twelve calendar moniths ; in whidh
case it shall be lawful for any other person
or persons to tike possession thereof, in pait
or the whole, for the same purposes, and ort
the same condition. Provided that such beach
be not priva'e property by grant froim his Ma.
jesty, or other titýe proceeding there!rom ; dr by
grant prior to the year one thous-ind seven hun-
dred and sixty; or held under and by virtue of
any location certificate, or title derived there-'
fron, or in virtieof any title deriVed tinder any
Act of the Legislature of this Provihce. Pro.
vided also, that such new occupier shahl, vhen
thereunto required by the préceding possessor
or his lawful Attorney, the demand heing made
within one year after possession taken, pay him
for such parts of the flakes and stiges : a, such
new occupier shall have taken possession of.
An provided further that the said preceding
possessor, not having been paid as aforesaid,
nay remove any building, or other impiove-
ments, erected or made by him on the unoccu-
p:cd beach as aforesaid ; so that such removal
be not made during and -befbre the clôse of' the
fishi-g season, in whih the new accupier shall
ha e taken possession.

III. And be it further eiacted by ilie:aâiho-
rity aforesid, thatuni baat, or any thing else
injurious or huriful toany of the rivers, harboùrs
or, roads, withlin the said Ditríct f Gàspé, aliali
be thrown out if' any vessel ordiséhargédi'nto
any ,trean> bason or road, but that the same
shall, be carried on "shore and deiosited wýhere
no public or private injury inü be sustaiñed
therel y ; nor suit any person or persons throw
any fish-guts, 9ffalgor gurry overboard, within
the distance of, four leagues fromt the shore and
Islandsof 'the Inféror strict ofaspé àfore-
said, under thepenalty of
pounds, current money of ds rovinee.

VI. And be it further enacted, by the autho-
rity aforesaid, that no person or persor.s shall
cast anchor near the shore or do any thing with-



Il. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que le Maître ou Commandant de tout
Vaisseau équipé du Royaume Uni de la Grande
Bretagne et d'Irlande, et des Doîmaines y ap-
partenants,pourra prendre possession d'autant de
grève non occuliée dans le susdit District Inf'é-
rieur de Gaspé qui lui sera nécessaire pour saler
sof sio iisson et le préparer pour l'exportai ion, et
de la garder et en jouir aussi longiems qu il neola
laissera point durant une espace de douze mois
de Calendrier sais ^tre occupée, en quel cas, il
sera loisible à tonte autre )ers>onine ou personnes
d'en prendre possession esi toute onit partie pour
les memes objets et sous les mêmes conditions.
PourvU que telle grève ne soit point la pro-
priéte de I)aiticulie'rs par concession de Sa IMa-
jesté ou autre tître en procédant ou par conces-
sion avant l'année mil sept cent soixante, ou
tenue en vertu de quelque billet de concession
ou de titre fondé sur tel billet, ou sous aucun
tître obtenu e vetu d'aucui Acte de la Lé-
gislature de cette Province. Pourvû aussi que
tel nouveau possesseur paye, lorqu'il eii sera re-
quis. au possesseur précéaent ou a soit procureur
légal, la demtande étant faite dans le cours d'une
année après la possession prise,telles parties des
échafauds et claies dont tel nouveau possesseur
aura pris possessîon. Et pourv. de plus que le
précédent possesseur, s'il n'en a pas été payé
(onime susdit, puisse enlever tout bâtiment ou
autres améliorations par lui érigés ou faits sur
les grèves non-occupées coninu busdit, en sorte
toute fois que ce ne soit point durant et avant
la fin de la saison de péche dans laquelle le nou-
veau occupant aura pris possession.

III. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'aucun lest ou aucune autre chose pré-
judiciable ou uuisible aux Rivières, Havres ou
Rades dans le dit District de Gaspé ne sera jetté
d'aucun vaisseau, ou déchargé dans aucune
Rade ou Bassin, Mais sera porté a terre et dé-
posé dans quelqu'endroit où il n'en pourra ré-
sulter aucun préjudice public ou privé ; et
qu'aucune personne ou personnes nie jetteront
de bord aucun débris ou entrailles de Poisson,
dans la distance de quatre lieues du Riiage et
des lies dans le susdit District Inférieur de Gas-
pé sous la pénalité de livres,
argent courant de cette Province.

IV. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'aucune personne ou personnes ne
jetteront l'ancre près du Rivage ou ne feront

B aucune



in the aforesaid limits, so as to annoy or obstruct
the larling of Seines or sotting ofnets, iunder
the penalty of pounids, current inony
of this Province, for every such offence, excli-
sive of sich damages ns may b recovered ait
law hy flic proprietor or proprietors of the Seines
or nets wYhich nay be tlereby injured or destroy-
ed.

V. And be it further enacted by the aithority
aforesaid, that fron and afler the passing of this
Act, it shall not be lIwtul for any person or per-
sons to catch or kill any salnoni by any means
or in any manner whatsoever, fron and fter
the fifteenth diay of August in every year, norto
buy or receive from the Indians any salmon, un-
der pretençe ofsalting it for them, or under aiy
other pretence, after the said fit eenîth day of Au-
gust in every year, nor to buy any such fisi af-
ter the said period, from any other persoi or
persons whomsoever, uinder the penalty of
shillings, currenit mnoney of this Province, for
every salmon taken, killed or bought in distbe-
dience to the truc intent and meaning of this
Act. Provided that nothing in this Act contain-
ed, shall extend, or be construed to extend, to
prevent the Indianîs from catching salnon for
their own and their families' use.

VI. And whereas it is necessary for the pre-
servationi andi improvenent of the salinon fisliery,
that salmon he not prevented fron passing free-
ly and vithout obstruction up the diffèrent ri-
vers, to their spawniing recesses ;-Be it thkere-
fore cnacted by the authority aforesaid, that,
from und after the passing of this Act, every part
of the chan.nels of tie several rivers, within the
said Inferior District of Gaspé, shall at all times
be left open and free of every obstructioni lyhlt,
ever ; and where no chaniel can be ascertajned
or described, then one third of the .breadth çf
the said river shall be .o leit pen anid fr.ce, up.-
der the penalty of pounds, carrent
money of this Province, payable by the person
or persons who shal1 capre suci obstruciqn; and
the main channel of the river Litigouî.ce, from
the iuidian New Mission Point, Vap (t an ttL4e
Point à Bourdon, shall at all times be lefi open
and clear of every kind of obstruction, calculat-
ing from the deepest wa,ter in the said channel,
the full distance of twenty-five fathoms oli each

-side, forming ýon the whole a main and clear
chaiel



aucune chose dans les limites susdites de ma-
nière à faire dommage ou empêcher de tirer les
seines ou filets sous la pénalité de

livres argent courant de cette Provinçe,
pour chaque telle contravention, outre les domi-
mages qui pourront être recouvrés en Loi par
le Propriétaire ou les Propriétaires, de telles
seines ou filets qui pourront par li avoir reçu 4
dommage ou avoir été détruits.

V. Et qu'lil soit de plus statué par l'autorité
susditr, que depuis et après la passation de cet
Acte il ne sera loisible à aucune personne ou per-
sonnes quelconques d'qtrapcr ou tuer aucun
saumon par aucun moyen et en aucune manière
quelconque depuis et après le quinzième jour
d'Août dans chaque année jusqu'au

inclusivement, ni d'acheter
ou recevoir des sauvages aucun saumpn gous
le prétexte de le saler pour eux oun song tout autre
prétexte que ce soit après le dit quinzièmp jour
d'Août dans chaque année ; ni d'acheter aucun
tel Poisson après le dit teins d'aucune autre per-
sonne ou personnes quelconques sous 14 péi-i«
té de chelins, arge,4
courant pour chaque saumon pris, tué ,u ac49,
té en désobéissance au vrai sens et integtion dç
cet Aete. Pourvû que rien contenu çn cet Acte
ne s'étende on ne sera entendu s'étendye à ew-
pêcher les sauvages d:attraper du saumon popr
leur propre usage, ou celui de leurs fanils.

VI. EL vu qu'il est nécessaire pour la préser-
vation et amélioration des 'Pêches à Saumon,
qu'on n'em pche point le Saumon de monter li-
brement et sans obstacles dans les différentes Ri-
vières jusqu'aux endroit? où ils frayelt ; Qu'il
soit done statué par l'autorité susdite, que de-
puis et après la passation de cet Acte, toute par-
tie des Chenaux de différentesiRivières, dans le
dit listric, Inférieur de Gaspé, sera laisgée ei
tout tems ouverte et sans aucun obstacle quel-
conque, et où il ne sera point possible de con-
tater et désigner de chenal, alors un tiers de la

lrgeur'e tdeè'Rivière sera ainsi laissé ouvert
etlbbe, 'sous la pénalité de
argent çourant de cette ]Province, payable par
lp personne ou les personnes causant tel etbar-

s. Et le chenal principal de la (tivièrL 1(is-
t4ouche, de la pointe de la Nouvelle Missîioa
iagu,v.ge, ju qu'à la pointe à Çourdon, sera tais.
ge en toVt tems ouvert et sans aucun obstacle
qelconque, calculent la plus forte profondeUr
de l'e däns le dit chenal, à une distance égale
de vgki g ragdse chague bout, formant

en



channel or passage of fifty fathoins in width,
and al the sinaller channels in the said river Ris-
tigouche to the south of the said main channel,
within the aforesaid space or limits. shall m like
manner he left open and clear of every kind of
obstruction, whetlier by bar-nets, swing-nets,
or otherwise ; Calculatin g twelve and a half fit-
thorns from the deepest vater on either side;
making in the whole a clear passage of twenty-
five fathoms, under a penalty or
pounds, current money aforesaid, payable by
cach and every person or persons who shall lay
down such bar or swing-net, or nets, or make
or cause any other obstruction, as aforesaid, to
be made in auy of the channels in the aforesaid
river.

VI. And be it further enacted by the autho-
rity aforesaid, ihat all stands or sets ofsalmon nets
hereafter to be placed in ihe river Ristigouche,
or in any other river in the aforesaid District of
Gaspé, shall be placed and fixed apart at the
distance of eighty rods at least, commencing at
the distance of twenty-five fathoms from the west
end of the first Island above the Pointe à Bour-
don, commonly called and known by the name
of the First North Island ; and from thence
downwands to fle New M ission Point ; nor shall
any net.or nets that may hereafter be placed in
the said river Ristigouche, between the Pointe à
Bourdon a td the said First North Island and the
Islands opposite thereto, extend across the said
river more than one-third the distance that may
be between high-ater-mark and tihe said bar
running in the middle of the said river, common-
ly considered as a part of tic division line be-
tween the Provinces of Lower-Canada and New
Brunswick, .leaving the north main course of
water open froim Pointe à Bourdon to and at the
first north Islaud ; and also the main course of
water from the south channel opposite Pointe à
Bourdon open to aud between the two first north
Islands, the distance of twenty-five fathoms ;
and lie north channel fron above the said first
north Islands upwards to the first rapids, shall
be left open and f ree of nets or aniy other ob-
struction. one-fourth the breadth of the river;
and ail passages between IslandsIi above the said
first north Island, to be left open in the same
proportion as herein last ncntionîed, of one-
fourth of the breadth of the passage; nor shall
any set of nets, placed or fixed between lis-
sion Point and Pointe à Bourdon inclusively,
exceed one hundred and fif ty fathoms in length
of bar net in proportion to each and every fishing

lot
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Cl tôit un thinal ou p'sge prirod'al t " ae s
obstacles de éinquante h'ri ïs de larû1ir ;
tous chinaix plus étiédits ý 4àiis 1adite'RiiNe
Rist igoWehe n'si-tdu dît cqn l princiyal'dviiis
l'espate ou:imitesaudiIeýs. s aröhtdè Iaïît lne
ninire ati'ês fou'verts et&aïïs biiraelesijüi U-
cr4tIques.*sôlt sp'ar 'dés R{uts, %tti tra#ersent t1
suivent le couïint) ou niítremîrent, 'rülcubirit 1
plus forte profondeur de l'eau à douze husscS e't
demie, de chaque bord, formant cni tout vn
passage libre de vingt-cinq brasses sous unei pé-
nalité de payable pa r
toutes et chaque personne ou personnîes, qui
poseront tel Rets ou lets pour traverser ou sui-
vre le courant ou iueltronît ou feront mettre au-
cune autre obstruction comme susdit dans aucun
des Chenaux de la susdite Rivière,

VI. 'Et jin'il lbit de plus fat'ié ?p'r l'àtorité
srasdire, 'qûye tous iles ten'tu r.ètjeu 'de 'Rèts 'A
Saii'mon quùi se'ront emprès þliweés et 'Hxés da:I
lalNi\èe Ristí üche. ou èù ièe an.t reivi
dlns le skit District de Waiglp 'èrWt'lacés et
fixe'ép éyéWêetà a'èlitaïi'cè 'de <uàWe vidtm

r'chs ànoiiìt óiiïrïë:çaîtà àne id isti niWe
de vingt ci'nq Ib&es eà l'étiéiité iïhýt da t
première Isle au désus dé la intb'eà Hoi'doii;
vu lgierieut appellée t cômhue o le n'i de
la première Ile du Nord, et d l' en desechifht'
àe NnvItll áiéiön dela Pôiâte, et ilh krii
pleé à l'aveni aWucun Rets, dti la -dite Riviè're
Ristigouche entre la Pointe à lbùurdon ét la 'dîté
première lie du Nord et les lies vis-à-vis d'i-
celle qui s'étendent à travers la dite Rhiière
pour plus d'un tiers de la distance qu'il peut y
avoir entre la haute marée et, la dite barre gai
court au [hi ieu-de la dite Rivière comiunément
regardé comme t ant une partie de la lgnè ue
séparation entre les Provinces, du Bas Caiada,
et: du îdutveau Brunswick, laissant ouvert le
principal cours de l'eau au Nord de la Pointe à
Botrdon jusqu'à la première lie du Nord, et
la.issant aussi le principal cours de l'eaui du troi-
sièm:îe chenal Sud jusqu'à et entre les deux pre-
mières lies du Nord ouvert à une distance de
vingt -cinqi brasses ; t le enena Nord au dessus
des dites premiière Ilies du Nord eLin haut des
premiers rapides sera laissé ouvert et sans: Rets
ou aucuns autres obstacles su'r un quait de.la
largeur de la Rivière, et tous passages entre les
Iles au dessus des dites premnières lie' du N ord
seront laissés ouverte en mêmne proportion ainsi
qu'il est mentionné eni dernier lieu,: qu'aucuri
jeu de Rets placé ou fixé entre la Pointe de k!

ission, et la Pointe Bourdon inclusivement
n'xcéde'a cent-cinquante verges en longueur

C de



lot vithin the aforesaid limits of eightv rods in
front, on the said River Ilisligouche, nor shall any
swing nets throughout the said river, be placed iii
any manner below such bair nets on any pretence
whatever. under a forfeiture and penalty of
pounds, current noney of this Province, for
every offence iii contravention to any ofthe pro-
-visions or enactments of this clause.

VIII. And be it further enacted by the au.
thority aforesaid. tlhat from and after the passing
of this Act, it shall not at any time be lawful for
any person or persons to set any net or n ts, or
haut any seine or seines, above the shoalest water
at the head ofthe first rapid in the river of Risti-
gouche, or above the shoalest water in the first
rapid in the great river-Cascapedia and Bonaven-
ture, within the said Infeior District of Gaspé;
nor shall any person or persons assist the Savages,
directly or indirectly, to set any net or nets, or
haul any seine or seines, above the said rapids,
under the penalty of
current monev of this Province, for every sal-
mon s, caught in diso edience to the true intent
and meaning ot this Act.

IX And vhereas it is supposed, that practices
highly piejudicial to the salnon fisheries in the
said Inferior District of Gaspé, have recently
been resorted to, by placing or fastening suniken
floats, shingles or billets of wood or branches of
trees, iii the main channels of rivers, so as to
turo tlie salmon from their ordinary course, up the
channels of the aforesaid rivers; by that neans dri-
ving them from the channels into the nets, and to-
tally defeating the purpose of affording a clear
passage for the salmon to their spawning recesses;
Be it therefore further enacted by the authority
aforesaid ,that any person or persons placing or
causing to be placed any description of sunkei
floats, shingles or billets of wood, or branches
of trees, -fastened or moored to the botton with
Unes or otherwise, ii any of the channels of the
aforesaid rivers, herein-before directed to, b
left opeu and undibturbed shall, upon being
t$hereof convictedeiticur a-forfeiture and penalty

for
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de Rets qui traverse le courant sur'une propor-
tion de toute et chaque éteiniue de terrein pour
y pêcher dans les limites susdites de quatre-vingt
perches de front sur la dite Rivière Ristigouche,
qu'aucun Rets qui suit le courant placé en au-
cunie manière du bas de tel Rets qui traverse le
courant, dans aucun endroit de la.dite Rivière
n'excédera pas dix huit brasses en longueur. et
qu'aucun Rets qui suit le courant ne sera placé
sous aucun prétexte quelconque au dessus de
tels Rets qui traversent le courant, sous unuue
amende et pénalité de livres, argent
courant de cette Province, pour chaque offense
commise en contravention à aucunes des dispo-
sitions de cette clause.

VIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autori-
té susdite, que depuis et après la passatorn de
cet Acte, il ne sera loisible à aucune personne
ou personnes quelconques de tendre en aucun
teins que ce soit des Rets, de tirer aucune seine
an dessus des plus basses eaux au haut des pre-
miers rapides de la Rivière Ristig ouche, et au
dessus des plus basses eaux ait haut des pre-
niiers rapides dans les Riières appellées le
Grand Cascapédia et Bonaventure dans le dit
District Inférieur de Gaspé, et aucune personne
ou personnes quelconques n'assisteront les Sali-
vages soit directement ou indirectement à
tendre des Rets ou tirer aucunes seines au des-
sus des dits rapides, sous la pénalité de

chelins, argent courant de cette
Province, pour chaque Saumon pris en désobé-
issance au vrai sens et intention de cet Acte.

IX. Et vû qu'il est à supposer que l'on a
récemienit eu recours à des pratiques très pré-
judiciables aux Pêches à Saumon dans le di Dis-
trict Inférieur de Gaspé, en plaçant ou atnacha mut
des flottes ou bardeaux, ou billots (le bois, o u
branches d'abres dans le principal chenal, de
manière à enmpêcher le Saumon de poursuivre sa
course ordinaire jusqu'au haut des Chenaux des
susdites Rivières, et que par ce nioyen le prin-
cipe de procurer un passage libre aux Saumons
jusqu'au lieu où ils frayent en les chassant hors
des Chenaux dans les Rets ; Qu'il soit donc
statué par l'autorité susdite, qu'aucune person-
ne ou personnes qui placera ou fera placer aucu-
ne description de flottes, bardeanx, ou billots
de bois ou branches d'abres attachés et fixés
aufonds de l'eau au moyen de lignes ou autre.
ment dans aucun des Chenaux des susÂites Ri-
vières, qu'il est ci-devant ordonné de laisser ou-
vert et sans aucune obstruction, encourront en
étant con vincues une amende et pénalité pour la

premiere



for Ille fint cIffonce of pounds,
cu rrent îîbones of this"Province; and for evk,,5'y
subsetquent offence, a 'fiYther foifeitnre and pe-
nally of poiids, current netyathreMid
add montls imprisonmet in tle coin-
mon Gao ,of th Ilnferior District of Gaspïé.

X And be itfurther enacted by the authority
aforesaid, that (ie overseers to be named jaîd
appointed in pursuance of this Adt, -shall: have
power to remore any net, seine or olher obstrue-
tion that siali-beSfound in, the aforesaid rivers,
conitrary to this Act, and if the owner of aily
such net, seine or other obstruction he not
knowu, or caniiot be found, the overseer shall
cause the saine to be notified in tie mnont public
place nearest to that, vhere suél rernoval sthai
have been made ; and inl case io petson'appear to
claim such seine or nets, tvithiii ten daysater
such publie notice, the said net or scineball-ife
sold to satisfy the penalty incurred an ihe cost
of removal and notification, and the surplus if any
there-be, shal'be deposited in the hands of ihe
Clerk of the Peace for the said Iiife'rior Diitsi:t
of Gaspé, to be returned to the o v11er of such
seime or net-Provided ie appears to claim the
saîit- within one:year after suen sale ; antd bhoàid
he not so appear andU claimt such surplus. ftle
samne shall go to his taljesty ; and any person
or persons who shail molest, oppose or distu~rb
any overseer ii te execution of the duty Iere-
lby imposel oi Ilin shall, for every suchi offence,
forfeit the sum of poundà, ciîrrent
money of this Province.

XL And be it furiher enacted by the autho-
rity aforesaid, that il shliaI he lawful for the Jus-
tices uf the Peace for the said inferior Distiiet
of Gaspé a I heir general sessions ol the Peacè,
at the recommînendation and"with the concurrence
of the grand juries or a najority of them, Io
inake for the temporary and local regulation of
the fisheries in the said District suri rules and
regulations as-to themi, the said Juiices ofthe
Peace shall appe'ar most expedient for the ge-
neral welfare and advantage of tlie said fislieries.

XII. Provided alvays, and be it further enact-
ed by the authority aforesaid, that no rule or re-
gulation to be so as aforesaid made, shal have
force or effect unltil the same shall have been
approved and sauctioned by the Governor, Lien-

tenant
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-première offense de
livres, argent courant de cette Province, et pour
chaque offense subséquente, une amende et péna-
lité additionnelle de livres, ar-
gent courant susdit, et six mois d'emprisonne-
ment dans la Prison commune du dit District
Inférieur de Gaspé.

X. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que l'iuspecteur qui sera ainsi nommé,
et appointé comme susdit, aura pouvoir de faire
ôter tout rets, seine ou autre embarras qui sera
ainsi trouvé dans les susdites Rivières en contra-
vention à cet Acte, et si le Propriétaire de tel
rets, seine ou autre embarras n'est pas connu ou

-ne puisse tre trouvé, l'inspecteur le fera noti-
fier dans l'endroit le plus publie qui sera le.plus
proche du lieu où il aura fait enlever telembar-
ras, et en cas que personne ne paroisse pour
reclamer tel rets ou seine sous dix jours après
telle annonce publique, le dit rets ou seine sera
vendu pour satisfaire -la pénalité encourue, et
les frais pour l'avoir fait enlever, ainsi que ceux
de l'annonce, et le surplus s'il y en asera dépo-
sé entre les mains du Greffier de la-Paix pour le
District Inférieur de Gaspé, pour être rendu au
Propriétaire de telle seine ou rets : Pourvû qu'il
paroisse pour le reclamer dans le cours d'une
anriée après telle vente; et s'il ne paroit pas
ainsi pour faire sa reclamation tel surplus ira à
Sa Majesté ; Et toute personne ou personnes qui
molesteront, opposeront, ou troubleront leditlas-
pecteur dans l'exécution des devoirs quilui sont
imposés par le présent Acte. telle personne ou
personnes encourront pour chaque telle ofiense
une amende de la somme de
livres, argent courant de cette Province.

XI. Et qu'il soit de plus statué par 'autorité
susdite, qu'il sera loisible aux Juges de Paix
pour le dit District Inférieur de Gaspé, de faire,
dans leurs sessions Générales de la Paix, sur la re-
commandation et avec la concurrence des Grands
Jurés ou une majorité d'enti'eux, telles règles et
ordres pour le reglement temporaire et local des
Pches, dans le dit District, qu'il paroîtra expé-
dient aux- dits Jugesde Paix, pour le bien et
lvantage Général des dites Pêches.

XII. Pourvû toujours, et qu'il soit de plus
statué par l'autorité susdite, qu'aucune Règle ou
ordre qui sera ainsi tàite comme susdit, n'aura de
force ou d'effet qu'elle 'n'ait été aprouvée on
sanctionnéepar le Gouverneur, Lieutenant-Gou-

D verneur
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tenant Governor or person administering (lie
Government of this Province for the tine being,
and duly notified at the Church doors of each,
and every Church, Chapel, or other place of Dj.
vine Service im the said Inferior District of Ga-
pé, or at hIe most public places of each and
every settlement in the said îinferior' District
where the fisheries are carried on, in case there
slould be no such Church, Chapel or otiier
place of Divine Service as aforesaid. And Pro-
vided also, that no fine to be imposed by sudi
rules or regulations shall in any case exceed the
sain of five pourds, currency And tiat no suel
raie or regulation shall have force or effiectafter
the expiration of this Act.

XIII. And be it furtier enacted by the autho-
rity aforesaid, that onue moiety as aforesaid f il
such fines and forfeitures shal belong to the [in
former, and the other mnoieiy shall be paid inîto
the hands of the Receiver-General of this Pro'-
vince, for the uses of His Majesty, his heirs atid
successors, and shall be accounted for to the
crown through the Lords Coinmmissioners of His
Majesty's Treasury, for the time b>eing, as lis
Majesty, his heirs and successors shall direct.
Provided always that when any overseer to be
appointed as aforesaid, shaHl be the informer
and prosecutor; then the vhole of such fines s0
recovered, shall belong to His Majesty, his heirs
and successors.

XIV. And be it further enacted by ihe autho-
rity aforesaid, tha if any action or sutshall be
commenced against any person or persois, for.
anv thingdone in pursuance of ihis Act, sucà
action or suit shall. be commenced, withira

calendar months
next after the offence shalh have been commnited
and not afterwards; and ti defendat or defen-
dants in sucli action or suit, may pieathe gené-
ral issue and give this Act, and the specil mt-ý
ter in evidence at any trial to be had thiereupon;
and that the same vas done iii pursuanicéoftidis
Act-And ifit shalil appear so thave been done
tien the Court shall find for the defendgnt or
defendants, and if the plaintiff or plaintiffs shail
be non-suited or discontinue his or their ati91a
after defendant or defendats shail have apþeår-
ed ; or if judgment shaIll be given a-ainst'thé
plaintiffor plaintiffs, the defendant or defendants
shall and may recover treble costs, and have the
like renedy for the saine as defendants have in
other cases by law.

XV. And be it further enacted by the a o
rity aforesaid, that this Act shall continue 'aid
be in force until the first day of
in theyear of our Lord, ome thousand eight hun-
dred and and
from therce to the end of the next Session of the

.Provincial Parliament.



verneur, ou la personne administrant alors le
Gouvernement de cotte Province, et duinent
notifiée aux portes de toutes et chacune des
Eglises, Chapelles nu autres places de service
divin dans le dit District lnrérieur de Gaspé, ou,
dais le cas où il n'y auroit aucune telle Eglise,
Chapelle on autre place de service divia comme
susdit, aux places les plus publiques dans tout et
chaque établissement, dans le dit District Iifé-
rieur, où il se fait des Peches ; et pourvu aussi
qu'aucune amende qui sera imposée )ar ces Itè-
gles ou ordres n'excédera la somme de cinq livros
courant, et qu'aucuie telle Rglc ou ordre n'a:a-
ra de force ou clt après l'expiratiôn de cet
Acte.

XIII Et¶u'il.soif de plus statué parPaùi'o-
ritésusdite, qu'âimine ioitié de toutes tellesämîî-i.
des et.confiscationis comtime susdit apprtieîndra
au Déionciateur et l'atire àri itié semfawjayée
entre i maint du Receveur Gnérar"de" eete
Provi pour l'sage de Sa Maesté, Ses Héri-
tiers edtuccesseurs, *et il eh sei'atenu conipte à
la Couronne Par la voie (les Lords Coirnitisaires
de la Trésorétie*Ie gà Majesté pour leïeiñt d'a-
lors. ainsi que-Sa Majesté, ses Héritieiß et Suc-
cesseurs l'ordônnieront.; Pourvû touj't'urs que
dans le cas oùIIitup'cteur qui sera noîmYméj'omn-
me susdit seiNa Dénonciateur et Poursuivant,
toute l'amende ainsi recouvrée appartiendra
alors à Sa Majesté, Ses Héritiers et Successeurs.

XIV. Et qu'ilsoit de plus statué par l'auto-
rité susdite, que si quelque procès ou action
est commencé contre quelque personne ou
personnes pour quelque chose faite en confor-
mité de cet acte, telle action nu pursuite sera
comme cée dans mois de calendr.er
après que la contravention aura été commise et
non après; et ledéferideur ou les défeideursdans
telle action ou poursuite pourront plaider l'is-
sue général et donner cet Acte et la matière
spéciale en évidence dans tout procès qui aura
lieu à cet égard, et qlue la chose a été faite en con-
formité à cet Acte; et si elle paroît avois été
ainsi faite, alors la Cour décidera en faveur du
défendeur ou des défendeurs ; et si le demandeur
ou les demandeurs sont déboutés ou disconti-
nuent sa ou leur actioi après que le défendeur
ou les défendeurs auront comparu, ou si lugement
est rendu contre le demandeur ou les deman-
deurs, le détendeur ou les défendeurs pourront
recouvrer triples dépens et aumonit les Mêmes
recours pour iceux que les défendeurs ont parla
Loi dans les autres cas,

XV. Et qu'il soit de plus statué par l'auto-
rité susdite, que le présent Acte continuera en
forcejusqu'au premier jour de de
l'année de Notre Seigur Mil huitcent
et de là jusqu'à la fin de la Session alors pro-
chaine du Parlement Provincial.


